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通告 

AVISO 

第一職階副關務監督之內部入職培訓課程錄取開考 

O concurso de admissão ao curso de formação para o ingresso interno na categoria de 

subcomissário alfandegário, 1.° escalão 

心理測驗 

Exame psicológico 

投考人 

編號 

N.° do 

Candidato 

關務督察 

編號 

N.° do Ia 

中文姓名 

Nome em 

Chinês 

葡文姓名 

Nome em 

Português 

日期 

Data 

時間 

Hora 

地點 

Local 

01 26901 許永德 Hoi Weng Tak 

2018年7月27日 

27 de Julho de 

2018 

14:30 

行政公職局 

澳門水坑尾街 188-198號 

方圓廣場 11樓 

SAFP 

Rua do Campo, nº
s
 

188-198, Vicky Plaza,  

11º andar, Macau 

02 52921 余展強 U Chin Keong 

03 39931 林健軍 Lam Kin Kuan 

04 102921 梁建華 Leung Kin Wah 

05 64920 葉瑞珍 Ip Soi Chan 

注意事項：  

 投考人請於考試當日穿著整齊便服，並帶備有效澳門永久性居民身份證以便核實身份，且需

提前 15分鐘到達考試場地，逾時者禁止進入考場並視作缺席論。

 不准使用手提電話及任何電子設備，應將之完全關上及存放妥當。

 完成所有考試前不得離開考場，但屬放棄或被淘汰的情況除外。

 不准與其他投考人交談，被指示情況下除外。

 不准以任何方式作弊或嚴重影響測驗的進行。

 如在完成所有考試前決定退出心理測驗，須填寫及簽署“放棄聲明書”。
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Obs:  

 Os candidatos devem vestir-se de traje civil e estar munidos do respectivo Bilhete de Identidade de 

Residente Permanente de Macau válido para efeitos de verificação de identidade. Os candidatos 

devem comparecer no local da realização da prova 15 minutos antes do início do exame. Os 

candidatos que cheguem atrasados são proibidos de entrar no local e considerados como ausentes ao 

exame. 

 Não é permitido usar o telemóvel ou outros equipamentos de comunicação, os mesmos devem ser 

colocados no estado de desligado e no lugar apropriado. 

 Os candidatos não podem sair da sala até que todos os exames tenham sido concluídos, exepto o 

desistentes ou excluídos. 

 Não é permitido comunicar com os restantes candidatos, exepto quando instruído. 

 Não é permitido praticar qualquer fraude ou afectar seriamente a realização do exame. 

 Caso o candidato, depois do início do exame psicológico, tencionar desistir, deverá preencher e 

assinar a Declaração de desistência 

 

 

 

 

 


